
 12TH SUNDAY IN ORDINARY TIMEJUNE 21, 2026 
     

SATURDAY, JUNE 20 

5:00 – † Beniamino & Albina Cecchin 

SUNDAY, JUNE 21 

10:00 –  † Natalino Moscone 
 † Antonina & Michelangelo Genova 
 † Roberto Amato & Luigi Berto 
 † Ricardo Tamburrini & Arduino Iaboni 
 † Fausta & Francesco Di Stefano, Vincenzo & 

Francesca Sanita 
12:00 –  (Thanksgiving) 11th Year Anniversary of the 

Legion of Mary at St. Clare Church 

MONDAY, JUNE 22 

9:00 – Pro Popolo 

TUESDAY, JUNE 23 (OFFICE CLOSED) 

9:00 –  † Lucia Scinocca Macri 

WEDNESDAY, JUNE 24 

9:00 –   † Charlie Alaimo and Rosa & Giuseppe 
Pignatelli 

THURSDAY, JUNE 25 

9:00 –  † Vito (1st Month) & Giovanna Roccia 

FRIDAY, JUNE 26 

9:00 –  (Birthday) Giuseppe Dell'Erba 
 

DEVOTIONAL CANDLES / LE CANDELE 

DELLA DEVOZIONE 

Sacred Heart of Jesus  

For the repose of the souls of Beniamino & 

Albina Cecchin 

Immaculate Heart of Mary  

Thanksgiving for God’s protection and 

safekeeping of John, the requester’s 

brother  

St. Joseph  

Thanksgiving for God’s protection and 

safekeeping of John, the requester’s 

brother  
 

FATHER’S DAY PRAYER / PREGHIERA PER LA 

FESTA DEL PAPÀ 

Heavenly Father, today on Father’s Day, we 

thank You for Your endless love, mercy, and 

care. Thank You for the gift of life, for our 

families, and for Your constant presence 

guiding us each day. We praise You for the countless 

blessings You graciously bestow upon us day after day. 

Today, we also thank You for all fathers and father 

figures. Bless them with wisdom, strength, patience, and 

love. Guide them in caring for their families and help 

them grow in faith and virtue. Reward their sacrifices, 

protect them always, and fill their hearts with Your peace 

and joy. We ask this through Jesus Christ our Lord. Amen.  

------------------------------------------------------------------------ 

Padre celeste, oggi, in occasione della Festa del Papà, Ti 

ringraziamo per il Tuo amore, la Tua misericordia e la 

Tua cura infiniti. Grazie per il dono della vita, per le 

nostre famiglie e per la Tua presenza costante che ci 

guida ogni giorno. Ti lodiamo per le innumerevoli 

benedizioni che generosamente ci concedi giorno dopo 

giorno. Oggi Ti ringraziamo anche per tutti i padri e le 

figure paterne. Benedici loro con saggezza, forza, 

pazienza e amore. Guidali nella cura delle loro famiglie e 

aiutali a crescere nella fede e nella virtù. Ricompensa i 

loro sacrifici, proteggili sempre e riempi i loro cuori con 

la Tua pace e la Tua gioia. Te lo chiediamo per mezzo di 

Gesù Cristo nostro Signore. Amen. 
 

12th SUNDAY IN ORDINARY TIME /               

12° DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO 

Be not Afraid. Jesus in today’s Gospel, as 

well as St. John Paul II throughout his 

pontificate, encourages us to “be not 

afraid!” In our lives as followers of Christ 

and stewards many fears and worries may begin to take 

hold of us. Let us strive to fight these fears through the 

power of prayer and daily grow in greater trust in God. 

------------------------------------------------------------------ 
Non abbiate paura. Gesù nel Vangelo di oggi, così come 

San Giovanni Paolo II durante tutto il suo pontificato, ci 

esorta a «non avere paura!». Nella nostra vita di discepoli 

di Cristo e di amministratori, molte paure e 

preoccupazioni possono cominciare a prendere il 

sopravvento su di noi. Impegniamoci a combattere 

queste paure con la forza della preghiera e a crescere 

ogni giorno in una fiducia sempre più profonda in Dio. 
 



 12ª DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO21 GIUGNO 2026  
     

TIP TAP PAY 

Tip Tap Pay, through the Archdiocese of 

Toronto, helps to support our parish. Just as simple 

as tapping your debit or credit card on the Tip Tap 

device—no registration is required. If you would 

like to receive a tax receipt for your donations, 

simply scan the parish QR code after your first tap 

and register your payment card. Thank you for your 

continued generosity and supporting our parish. 
 

LAST BULLETIN FOR THE SUMMER / 

ULTIMO BOLLETTINO DELL'ESTATE 

As part of our summer schedule, the 

parish bulletin will not be printed or 

posted online for the month of August. We look 

forward to resuming regular publication in 

September.  

------------------------------------------------------------------ 

In linea con il nostro programma estivo, il 

bollettino parrocchiale non verrà stampato né 

pubblicato online nei mesi di agosto. 

Riprenderemo la pubblicazione regolare a 

settembre. 
 

55+ GROUP / GRUPPO 55 PIU 

All who are young at heart are warmly invited to join 

our 55+ Group on Thursday, June 25th for its Year-

End Potluck Celebration following the 9:00 a.m. 

Mass in the Parish Hall. Come enjoy good food, 

fellowship, and friendship as we gather to celebrate 

another wonderful year together. We look forward to 

sharing this special occasion with you! 

--------------------------------------------------------------------- 

Tutti coloro che si sentono giovani nel cuore sono 

calorosamente invitati a unirsi al nostro Gruppo 

55Piu giovedì 25 giugno per la festa di fine anno 

con pranzo in comune, che si terrà dopo la Messa 

delle 9:00 nella sala parrocchiale. Venite a godervi il 

buon cibo, la compagnia e l'amicizia mentre ci 

riuniamo per festeggiare insieme un altro anno 

meraviglioso. Non vediamo l'ora di condividere con 

voi questa occasione speciale! 
 

 

 

PARISH OFFICE CLOSED / L’UFFICIO CHIUSO 

Our parish office will be closed next 

week on Wednesday, July 1st for the 

Canada Day holiday. The office will reopen on 

Thursday, July 2 at 1:30 PM.  

------------------------------------------------------------------ 

L'ufficio parrocchiale rimarrà chiuso mercoledì 

prossimo, 1° luglio, in occasione della festa 

nazionale del Canada. L'ufficio riaprirà giovedì 2 

luglio alle 13:30. 
 

SHARELIFE 

You create memories that last 

a lifetime through ShareLife. 

For many parents, who are unable to care for their 

children on a full-time basis, summer break brings both 

mental and financial worry. St. Bernadette’s Family 

Resource Centre cares for individuals who are facing 

developmental and physical challenges. At St. Jude’s 

Academy of the Arts Adult Day Program, adult children 

with development disabilities are met with patience and 

empathy. You provide families with peace of mind, 

knowing that their loved ones are welcomed into a 

community and safe space that affirms their dignity and 

worth. Please give at the parish using a ShareLife 

envelope, online through our parish website, or at 

sharelife.org/donate.  

------------------------------------------------------------------------ 

Attraverso ShareLife tu crei ricordi che durano una 

vita. Per molti genitori che non sono in grado di 

prendersi cura dei  figli a tempo pieno, le vacanze estive 

comportano preoccupazioni sia mentali che finanziarie.  

Il “St. Bernadette’s Family Resource Centre” (Centro 

Risorse per la Famiglia di St. Bernadette) si prende cura di 

persone con difficoltà fisiche e di sviluppo.  Presso il 

Programma Diurno per Adulti della “St. Jude's Academy 

of the Arts” (Accademia delle Arti di St. Jude), i figli adulti 

con disabilità dello sviluppo vengono accolti con 

pazienza ed empatia. Tu offri alle famiglie la tranquillità 

di sapere che i loro cari sono accolti in una comunità e in 

uno spazio sicuro che ne afferma la dignità e il valore. Per 

favore, fai una donazione presso la parrocchia 

utilizzando le buste di ShareLife, oppure via internet 

tramite il sito web della parrocchia, o tramite 

sharelife.org/donate. 
 

http://www.sharelife.org/donate
http://www.sharelife.org/donate

